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Echoes of the past...

Adlais o’r gorffennol...

Mae naws Oes Fictoria yn parhau
hyd heddiw yng nghanol y dref
gydag adeiladau cain yn addurno
rhodfeydd coediog.  Gellir gweld
rhai o'r enghreifftiau gorau o
bensaernïaeth Oes Fictoria yn
eglwysi ac adeiladau cyhoeddus a
masnachol Penarth, a hefyd yn y
tai addurnedig, a arferai fod yn
gartrefi i berchnogion llongau,
meistri glo a chapteiniaid.

Yn cysylltu glan y dw^ r a chanol y
dref ceir parciau a gerddi hygyrch.
Yn edrych dros y Promenâd mae’r
Gerddi Eidalaidd trawiadol tra ceir
môr o liwiau gydol y flwyddyn yng
Ngerddi Windsor a Pharc Alexandra.

O’r Esplanade mae llwybr arfordirol
prydferth yn arwain i Drwyn
Larnog.  Oddi yma, ym 1987, y
derbyniodd Marconi y
trosglwyddiad radio cyntaf dros
ddŵr. o Ynys Echni ac mae plac sy’n
cofnodi’r digwyddiad hanesyddol
hwn i’w weld ym mur terfyn
Eglwys Larnog gyfagos.

Gerllaw mae Parc Gwledig
Llynnoedd Cosmeston sydd â dros
200 erw o lynnoedd, llwybrau
coedwig a phrydferthwch naturiol.
Mae Pentref Canoloesol Cosmeston
yn rhoi cipolwg diddorol ar fywyd
yn y bedwaredd ganrif ar ddeg.
Gall ymwelwyr fynd ar daith sain
neu grwydro o amgylch yr
adeiladau a’r gerddi a ail-godwyd
yn ddilys. Mae teithiau tywys ar
gael yn ddyddiol.
Ffôn: 029 2070 1678
www.visitthevale.com

CYSYLLTIADAU Â’R
BRIFDDINAS
Ar garreg drws Penarth mae Bae
Caerdydd, prosiect adfer trefol
mwyaf a mwyaf llwyddiannus
Ewrop a chartref i Gynulliad
Cenedlaethol Cymru, celf

gyhoeddus, caffis, siopau, mannau
chwarae, bwytai, Morglawdd y Bae a
Chanolfan Mileniwm Cymru.
Gallwch groesi i Fae Caerdydd mewn
munudau o Benarth drwy gerdded
neu feicio ar draws y morglawdd neu
Bont y Werin neu drwy ddal tacsi
dŵr. Hefyd, mae gwasanaethau
rheilffordd a bws rheolaidd o Benarth
i Ganol Dinas Caerdydd gyda
chysylltiadau i Fae Caerdydd.

Yn agos i’r Morglawdd ac yn
gorwedd yng nghesail Pentir Penarth
mae Marina Penarth gyda’i chartrefi
atyniadol a llongau bach a mawr.

SIOPA A BWYTA ALLAN
Yng nghanol tref brysur Penarth gall
siopwyr bori mewn myrdd o siopau
teuluol, unigryw yn gwerthu celf a
hen greiriau, dillad a bwyd.  Mae
dewis gwych o fwytai a chaffis yn y
dref a fydd yn apelio at bawb, a
cheir parcio am ddim ar y
strydoedd.

SIOPA PENARTH (SiP)
Dyma gerdyn teyrngarwch
gwahanol! Gellir prynu cardiau am
£1 yn unrhyw un o’r 50 o siopau
annibynnol sy’n rhan o’r cynllun SiP.
Caiff deiliaid cardiau fanteisio ar bob
disgownt SiP, a chael cyfle hefyd i
ennill un o’r pum tocyn arian £10
sydd ar gael bob mis. Mae’r cynllun
hwn o fudd i’r dref, i’r economi lleol, i
siopwyr ac i’r amgylchedd (mae
siopa yn lleol yn gostwng lefelau
carbon). Am ragor o wybodaeth,
cynigion ac ati, ewch i
www.gpgpenarth.org.uk neu
mynnwch daflen yn un o’r siopau SiP
ym Mhenarth (edrychwch am yr
arwydd SiP crwn).

DS Gweinyddir SiP gan Gwyrddio
Penarth Greening (GPG) – corff sy’n
codi ymwybyddiaeth o newid yn yr
amgylchedd.

Situated on the South Wales coast in the beautiful Vale of
Glamorgan, Penarth has been a magnet for holiday makers
and day visitors for more than a century. Its Victorian and
Edwardian founders created a resort of great elegance and
beauty and their legacy is an attractive, bustling town of
charm and character.  With its superb parks, beautiful
seafront gardens and graceful Esplanade, Penarth is
justifiably known as the Garden By The Sea.

Penarth seafront is the perfect place for a gentle stroll or
to sit and breathe the fresh, salty air.  The many vantage
points provide panoramic views across the Bristol Channel
to the islands of Flat Holm and Steep Holm and further
still to Somerset.

A hithau wedi ei lleoli ar arfordir De Cymru ym
mhrydferthwch ysblennydd Bro Morgannwg, mae Penarth
wedi bod yn atyniad ar gyfer twristiaid ac ymwelwyr dydd
am dros ganrif.  Creodd sefydlwyr y dref, yn ystod Oes
Fictoria ac Edwardaidd, gyrchfan goeth a hardd gan adael
tref ddeniadol a bywiog llawn cyfaredd a chymeriad.
Gyda’i pharciau gwych, gerddi glan y môr hardd a’i rhodfa
gosgeiddig, mae gan dref Penarth yr hawl i gael ei galw’n
Ardd Ger y Môr. 

Mae glan dw
^
r Penarth yn fan perffaith i fynd am dro

hamddenol neu i eistedd ac anadlu'r aer ffres a llawn heli.
Mae’r nifer o’r mannau uchel  yn cynnig golygfeydd
panoramig ar draws Môr Hafren i Ynys Echni ac Ynys
Ronech ac ymhellach fyth i Wlad yr Haf.

The Garden by the Sea

Gardd Ger y Môr

SHOPPING & EATING
OUT
In the busy town centre shoppers
can browse among a myriad of
unique, family-owned shops selling
art and antiques, fashions and food.
Penarth boasts a range of superb
restaurants and cafes catering for
all tastes with free on-street
parking throughout the town.

SHOP IN PENARTH (SiP)
This is a loyalty card with a
difference!  Cards can be bought for
£1 at any of the 50 independent
shops taking part in the SiP scheme.
Card holders are entitled to all the
SiP discounts, but also may win one
of the five £10 vouchers available
each month.   This scheme is good
for the town, the local economy,
shoppers and the environment
(shopping locally cuts carbon).  For
more information, offers etc. see
www.gpgpenarth.org.uk or pick up a
leaflet at one of the SiP shops in
Penarth (look for the round SiP sign). 
NB SiP is run by Gwyrddio Penarth
Greening (GPG) a climate change
organisation.  

CELF A CHERDD
Mae sawl artist wedi ei ysbrydoli gan y
golygfeydd lleol a’r golau, yn eu plith yr
Argraffiadydd o Ffrancwr, Alfred Sisley,
a fu ar ymweliad â’r dref ym 1897.
Coffeir yr artist JMW Turner gan Oriel
TŷTurner, sydd erbyn hyn yn gartref i
Ffotogallery sy’n cynnwys ystod eang o
arddangosfeydd ffotograffig yn
canolbwyntio ar ddefnydd eang o
ffotograffiaeth. Ffôn:  029 2070 8870
www.ffotogallery.org 

Mae Pafiliwn Pier Penarth sydd erbyn
hyn ar agor i’r cyhoedd yn rhoi
cyfleuster celfyddydau a dysgu
amlddefnydd unigryw i Bromenâd
Penarth. Mae ynddo sinema
gymunedol gyda 70 o seddi, gwaith
celf, gofod digwyddiadau ac
arddangos 3000 troedfedd sgwâr,
caffi, bar a bwyty, ynghyd â gofodau
ar gyfer cyfarfodydd a  manwerthu. 
Ffôn: 029 2071 2100
www.penarthpavilion.co.uk

Mae llawer o bobl adnabyddus wedi
eu cysylltu â Phenarth.  Un o
breswylwyr enwog y dref oedd Dr
Joseph Parry a gyfansoddodd
“Myfanwy”, un o ffefrynnau corau
Cymru. Mae wedi ei gladdu ym
mynwent Eglwys Awstin Sant, un o
eglwysi Oes Fictoria gwychaf Prydain.

CHWARAEON A
HAMDDEN
Mae Penarth yn cynnig ystod
ardderchog o chwaraeon dŵr yn
cynnwys hwylio, sgïo dŵr a physgota
môr dwfn. Mae gan Ganolfan
Hamdden Penarth ystod drawiadol o
gyfleusterau yn cynnwys pyllau
nofio, llithren, cyrtiau sboncen a
Champfa Iechyd a Ffitrwydd. Dewis
amgen hamddenol yw Ystafell Iechyd
Wellness gyda’i sawna, ystafell stêm
a jacwsi.
Ffôn: 01446 403000
www.leisurecentre.com

www.visitthevale.com

ART & MUSIC
Many artists have been inspired by
the local scenery and light, among
them the French Impressionist Alfred
Sisley who visited the town in 1897.
The artist JMW Turner is
commemorated by the Turner House
Gallery, now home to Ffotogallery
which features a wide range of
photographic exhibitions that focus
on the expansive uses of
photography. Tel: 029 2070 8870
www.ffotogallery.org 

The newly restored Penarth Pier
Pavilion now open to the public,
brings a unique facility to Penarth
Esplanade as a multifunctional arts
and learning building. It boasts a 70
seater community cinema, arts,
3000 sq. ft. events and exhibition
space, cafe, bar and restaurant, plus
retail and meeting spaces.
Tel: 029 2071 2100
www.penarthpavilion.co.uk

Many well known people have been
associated with Penarth. A famous
resident of the town was Dr Joseph
Parry who composed the haunting
“Myfanwy”, much-loved by Welsh
choirs.  He is buried in the churchyard
of St Augustine’s Church, one of the
finest Victorian churches in Britain.

For information on events:
www.visitthevale.com

WALKING IN THE VALE
Vale Trails
Explore the  Vale’s varied
landscapes and cultural heritage
and take your pick from the series
of Vale Trails – five coastal and five
inland walks.  The leaflets are
available at our many Tourist
Information Points or you can
download them from
www.visitthevale.com
Vale Trail No. 5 – ‘Coast and Pier
Walk’ covers Sully to Penarth Pier.
This linear route offers wonderful
insight into the tourism and
maritime industries so important
to the Vale of Glamorgan

Wales Coast Path
60km of the Wales Coast Path
runs through a stretch of the
coast of the Vale of Glamorgan.
Look out for the way markers to
point you along the way.
www.walescoastpath.gov.uk
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1.Penarth Head from Cardiff Bay /
Penarth o Fae Caerdydd

2.The Promenade / Y Promenâd
3.Town Centre / Canol y Dref
4. Cardiff Bay Barrage / Morglawdd Bae

Caerdydd
4. Alexandra Park / Parc Alexandra

1. Paddle Steamer Waverley at
Penarth Pier / Stemar Olwyn 
y Waverley ym Mhier Penarth

2. St Augustine’s Church / 
Eglwys Awstin Sant

3. Pont Y Werin Bridge / Pont y Werin
4. Penarth Pier / Pier Penarth
5. Cosmeston Lakes Country Park / 

Parc Gwledig Llynnoedd 
Cosmeston

6. Town Centre arcade / 
Oriel Canol y Dref
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PENARTH

HOW TO GET HERE

ROAD
Penarth is easy to get to - just follow
the tourist signs from junction 33 of
the M4 motorway. 

BUS
There is a regular bus service to
Penarth from Cardiff. For details 
Tel: 0871 200 2233
www.travelinecymru.info

RAIL
A regular train service to Penarth is
operated by Arriva Trains Wales. For
details Tel: 08457 484950.
www.nationalrail.co.uk

CYCLE ROUTE INFORMATION
www.sustrans.org.uk

SUT I GYRRAEDD YMA

AR Y FFORDD
Mae’n hawdd cyrraedd Penarth -
dilynwch yr arwyddion twristiaeth o
gyffordd 33 traffordd yr M4. 

BWS
Mae gwasanaeth bws rheolaidd i Benarth
o Gaerdydd.  I gael manylion
Ffôn: 0871 200 2233
www.travelinecymru.info

RHEILFFORDD
Gweithredir gwasanaeth trên rheolaidd i
Benarth gan Drenau Arriva Cymru. I gael
manylion ffoniwch:  Ffôn: 08457 484950.
www.nationalrail.co.uk

GWYBODAETH AM Y LLWYBR
BEICIO
www.sustrans.org.uk

WYDDOCH CHI?...
Yn hwyr yn yr haf mae pier trawiadol
658 troedfedd o hyd Penarth yn fan
aros i’r Waverley – y stemar olwyn
sy’n teithio ar y môr olaf yn y byd.

Yn ystod y blynyddoedd diwethaf
defnyddiwyd nifer o leoliadau ym
Mhenarth i ffilmio’r gyfres deledu
Doctor Who, a’r cyfresi a ddatblygodd
ohoni - Torchwood a The Sarah Jane
Adventures. Ymhlith y lleoliadau
roedd Pier Penarth, y Promenâd ac
Ystafelloedd Paget ar Heol Victoria.

1 1. Penarth Pier / Pier Penarth

CAEL EICH COFIO GYDA
CHYNLLUN PLAC PRES PIER
PENARTH
Mae cynllun plac pres Pier Penarth
yn ffordd unigryw i sicrhau bod
enwau arbennig yn cael eu trysori.
Mae’r placiau yn ddelfrydol fel
anrheg pen-blwydd, anrheg priodas
neu i gofio am rywun annwyl. I gael
ffurflen gais ffoniwch 01446 704867,
e-bostiwch
tourism@valeofglamorgan.gov.uk
neu ewch i Nicola’s Juice and Coffee
Bar ar Bier Penarth.

DID YOU KNOW?...
Penarth’s impressive 658 foot long
pier is a port of call in late summer
for the Waverley - the last sea-going
paddle steamer in the world.

In recent years a number of locations
in Penarth have been used in the
making of the television series
Doctor Who, along with its spin-offs
- Torchwood and The Sarah Jane
Adventures. Locations include
Penarth Pier, The Esplanade and The
Paget Rooms on Victoria Road.

BE REMEMBERED WITH
PENARTH PIER BRASS
PLAQUE SCHEME
Penarth Pier brass plaque scheme
offers a unique way to ensure
special names are treasured. Plaques
are ideal for a birthday present,
wedding gift or to commemorate a
loved one. To request an application
form please call 01446 704867,
email
tourism@valeofglamorgan.gov.uk or
visit Nicola’s Juice and Coffee Bar on
Penarth Pier.

www.visitthevale.com

www.visitthevale.com

www.visitthevale.com

The Vale of Glamorgan Council
The Vale of Glamorgan Council Tourism & Events Department  (01446) 704867

tourism@valeofglamorgan.gov.uk  www.visitthevale.com

Cyngor Bro Morgannwg
Adran Twristiaeth a Digwyddiadau Cyngor Bro Morgannwg  (01446) 704867

tourism@valeofglamorgan.gov.uk  www.visitthevale.com

Whilst every effort has been made to ensure accuracy in this brochure, The Vale of Glamorgan Council can accept no liability whatsoever for any
errors, inaccuracies or omissions, or for any matter in any way connected with or arising out of the publication of this information. This brochure

may not be reproduced in any part or in whole without prior consent.

Produced by The Vale of Glamorgan Council Tourism Department. Designed by Martin Hopkins Partnership, Cardiff (029) 2046 1233  www.martinhopkins.co.uk

STAY A WHILE
For information on accommodation
or to order a brochure, visit
www.visitthevale.com 

r BETH AM AROS
I gael gwybodaeth am lety neu i
archebu llyfryn, ewch i
www.visitthevale.com

r

The town centre retains an air of
Victorian style with elegant
buildings bordering wide tree-lined
roads.  Some of the finest
examples of Victorian architecture
can be seen in Penarth’s churches,
public and commercial buildings
and in the ornate houses, once the
homes of ship owners, coal
magnates and master mariners.

Linking the seafront and town
centre are easily accessible parks
and gardens.  Overlooking the
Esplanade are the impressive Italian
Gardens while Windsor Gardens
and Alexandra Park offer a welcome
splash of colour all year round.

From the Esplanade an attractive
coastal path leads out to Lavernock
Point.  It was from here in 1897
that Marconi received the first
radio transmission over water from
Flat Holm Island and a plaque
recording this historic event is set
in the boundary wall of nearby
Lavernock Church.

Nearby is Cosmeston Lakes Country
Park with more than 200 acres of
lakes, woodland walks and natural
beauty.  Cosmeston Medieval

Village provides an enthralling
glimpse of 14th century life.
Visitors can take an audio tour and
wander among the authentically
reconstructed buildings and gardens.
Guided tours are available daily.
Tel: 029 2070 1678
www.visitthevale.com

CAPITAL CONNECTIONS
On Penarth’s doorstep is Cardiff Bay,
Europe’s largest and most successful
urban regeneration project and home
to the National Assembly for Wales,
public art, cafes, shops, play areas,
restaurants, the Bay Barrage and the
Wales Millennium Centre.

You can get across to Cardiff Bay 
in minutes from Penarth by walking
or cycling across the barrage or Pont
y Werin bridge or by taking a water
taxi. Alternatively, there are regular
rail and bus services from Penarth
into Cardiff City Centre with
connections to Cardiff Bay.

Alongside the Barrage and nestling
in the lee of Penarth Headland is
Penarth Marina with attractive
waterfront homes, smart yachts and
cruisers.

SPORTS & LEISURE 
Penarth offers an excellent range of
watersports including sailing, water
skiing and deep sea fishing.  Penarth
Leisure Centre has an impressive
range of facilities including
swimming pools, flume, squash
courts and a Health and Fitness
Gym. A relaxing alternative is the
Wellness Health Suite with its
sauna, steam room and jacuzzi. 
Tel: 01446 403000
www.leisurecentre.com

For those who like to explore on
foot, there is a series of Town Trails
which provide fascinating
information about the town’s
history and local landmarks. Trail
leaflets are available from Penarth
Town Council Offices on Stanwell
Road (Monday to Friday).

FESTIVALS & EVENTS
Penarth is host to a varied
programme of events throughout
the year with regular waterborne
competitions and regattas.  There
are special events at Cosmeston
Lakes Country Park throughout the
year while the annual 10-day
Penarth Holiday Festival in July is a
must for visitors and residents alike.
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Follow us on/Dilynwch ni ar:

visitthevale     

@visitthevale

I’r rheiny sy’n hoff o archwilio ar
droed, mae cyfres o Lwybrau Tref
sy’n darparu gwybodaeth ddiddorol
am hanes y dref a thirnodau lleol.

GWYLIAU A
DIGWYDDIADAU
Mae Penarth yn cynnal rhaglen
amrywiol o ddigwyddiadau drwy
gydol y flwyddyn gyda
chystadlaethau a regatas dŵr
rheolaidd.  Cynhelir digwyddiadau
arbennig ym Mhentref Gwledig
Llynnoedd Cosmeston drwy gydol y
flwyddyn tra bod Gŵyl Wyliau 10
diwrnod Penarth yn rhywbeth y
mae’n rhaid i ymwelwyr a’r
preswylwyr ymweld â hi.

I gael rhagor o wybodaeth am
ddigwyddiadau: 
www.visitthevale.com

LLWYBR ARFORDIR
CYMRU
Menter gan Lywodraeth Cymru yw
Llwybr Arfordir Cymru i ddarparu
870 milltir o olygfeydd godidog ar
hyd arfordir Cymru, a gyda Chlawdd
Offa mae’n ymestyn am dros 1,000
o filltiroedd. Mae’r llwybr cyfan ar
gyfer cerddwyr, gyda rhai adrannau
yn hygyrch i feicwyr, teuluoedd â
chadeiriau plant, pobl â chyfyngiad
symudedd a marchogwyr.

Ym Mhenarth mae’r llwybr yn
dolennu i’r gorllewin tuag at Larnog ac
i’r dwyrain i Forglawdd Bae Caerdydd,
lle ceir golygfeydd ysblennydd o Foryd
Afon Hafren ac ynysoedd Echni a
Ronech ar hyd y ffordd.

Am ragor o wybodaeth:
www.llwybrarfordircymru.gov.uk 

Penarth

www.visitthevale.com
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VALE AMBASSADORS  
The Vale of Glamorgan is full of people passionate about
this amazing place and our Ambassadors are eager to share
their knowledge with you to help you make the most of
your visit to the Vale. Either by email, phone or sometimes
even in person, they would be only too delighted to chat
about some of the best places to see and great things to

do in the Vale of Glamorgan.  Contact the Tourism department today on 
01446 704867 or email tourism@valeofglamorgan.gov.uk to find out more.

LLYSGENNAD BRO MORGANNWG
Mae Bro Morgannwg yn llawn o bobl sydd yn angerddol am y cyrchfan
rhyfeddol hwn ac mae’n Llysgenhadon yn awyddus i rannu eu gwybodaeth gyda
chi i'ch helpu i wneud y gorau o'ch ymweliad â'r Fro. Naill ai drwy e-bost, ffôn
neu weithiau hyd yn oed yn bersonol , byddent yn ond yn rhy falch i sgwrsio am
rai o'r llefydd gorau i weld a pethau gwych i'w gwneud ym Mro Morgannwg.
Cysylltwch â'r adran Twristiaeth heddiw ar 01446 704867 neu anfonwch 
e-bost tourism@valeofglamorgan.gov.uk i gael gwybod mwy.

PEFC/16-33-297

PEFC Certified

This product is 
from sustainably 
managed forests and 
controlled sources

www.pefc.org
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At the junction with Salop Street
turn left and walk past houses built in
the 1850’s, many of which still have
entrances to small stable yards.

Opposite the entrance to Salop
Street stands Albert Road Methodist
Church, designed by Henry Budgen.
Built in 1906, the lofty tower
originally had four decorative stone
spires which were later removed.  

Further along Albert Road, stands
Belle Vue Court, the former offices of
Penarth Urban District Council.  Built
in 1881 it is distinguished by its
chateau style turrets and French
pavilion roofs.  Behind the offices was
the Council yard, home of the
Council’s horses and the town’s fire
engine.  In 1908 a fire engine house
was built alongside the offices, and
can still be seen today.  In the 1890’s
in response to the increasing
incidence of diphtheria, the Council
Offices were converted into a
temporary isolation hospital.

Albert Road Primary School was
opened in 1876.  The school’s
noticeable features are the decorated
gables, in blue and white designs, with
friezes of fidgety school children
under the eaves, one with a
distinctive white mouse. 

Opposite the school stands Belle
Vue Park, built on a reclaimed quarry.
The houses in Albert Crescent are an
attractive example of large Victorian
town houses, the gardens covering
what was a former quarry.

St Augustine’s Church, with its
90ft saddle-back tower, is one of the
town’s historic landmarks and also
well known to sailors in the Bristol
Channel.  Designed by William
Butterfield and built in 1865, it is
regarded as one of the finest Victorian
churches in Britain and has a beautiful
multi-coloured interior.  

The extensive Penarth Head Fort
and Coastal Battery were built in the
l890’s to protect the approaches to
Cardiff and Penarth Docks from
French invasion.  The Head was used
from the earliest days as a beacon
and it is from here that Penarth gets
its name - the Welsh “pen” means a
head or hill and “garth” a promontory,
ridge or height. The site offers
panoramic views across the Bristol
Channel to the islands of Flat Holm
and Steep Holm and further still to
Somerset.
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The Route Y Daith

Plas St. Pol de Leon stands on
Cwtsh-y-Cwm, a creek once used
extensively by pirates. In more modern
times the waterway has been used by
local Channel Pilots and Coastguards.

Two large buildings, designed by 
G E Robinson, overlook the entrance
to the Marina.  The Custom House,
identified by its clock tower, was built
on the site of the notorious Penarth
Head Inn - a haunt of local smugglers.
The building has now been restored
and is a superb restaurant with views
across the bay.  Alongside stand the
Marine Buildings, with its 15 bay
terrace and French partition roof.
Both date from around 1865 and
were built to serve Penarth Dock.

The Cardiff Bay Barrage is 1.1km
long and extends from Penarth
Marina in the south to Cardiff Docks
in the north. Its landscaped
embankment offers the opportunity
to walk across to Cardiff with
excellent views out over the sea and
the bay. 

Paget Terrace forms a pleasant
run of substantial Victorian houses,
one of which was a notorious drinking
club in the 19th Century, later
converted into a seamen’s boarding
house.  The houses in Paget Road are
entered from an unusual raised walk
way which affords a magnificent
panoramic view of Cardiff and the
encircling hills.

Climb the cobbled steps of Hill
Street, named after Anthony Hill, the
owner of the Plymouth Ironworks and
a friend of Isambard Brunel.  Hill
asked Brunel to draw up plans for a
railway from Merthyr to the River Ely
and this led to the Taff Vale Railway
Bill of 1836. 

At the top of Hill Street stands
the former Pilot Hotel and across the
road are the Catherine Meazey Flats

, named to commemorate Mrs
Meazey who spent a lifetime helping
the sick and needy.   

On either side of Glebe Street are
rows of small houses, built in the
l850’s, for the men excavating the
dock.  The street was the town’s
original shopping area, and in the
19th Century was a pulsating
cosmopolitan area with four pubs and
dozens of grocers’ and butchers’
shops.
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1 Yn y gyffordd gyda Stryd Salop
trowch i’r chwith a cherddwch heibio i
dai a adeiladwyd yn y 1850au, gyda
nifer ohonynt yn dal â mynedfa i
iardiau stablau.

Gyferbyn â’r fynedfa i Stryd Salop
saif Eglwys Fethodistaidd Heol Albert,
a gynlluniwyd gan Henry Budgen.  Pan
y’i hadeiladwyd yn wreiddiol ym 1906,
roedd gan y tw^ r bedwar meindwr
addurniadol o garreg a dynnwyd i lawr
yn ddiweddarach.  

Yn nes ymlaen ar hyd Heol Albert
saif Cwrt Belle Vue, cyn swyddfeydd
Cyngor Dosbarth Trefol Penarth.  Fe'i
adeiladwyd ym 1881 ac mae’r adeilad
yn adnabyddus am ei dyredau ar
batrwm chateau a thoeau pafiliwn
Ffrenig. Y tu cefn i'r swyddfeydd  yr
oedd iard y Cyngor, cartref i geffylau’r
Cyngor ac injan dân y dref.  Ym 1908
adeiladwyd ty^ injan dân wrth ochr y
swyddfeydd, ac mae hwn i’w weld hyd
heddiw.  Yn y 1890au, mewn ymateb
i’r cynnydd mewn achosion o
ddifftheria, defnyddiwyd Swyddfeydd
y Cyngor yn ysbyty heintiau dros dro.

Agorwyd Ysgol Gynradd Heol
Albert ym 1876.  Nodweddion amlwg
yr adeilad yw ei dalcenni addurnedig,
ar gynllun glas a gwyn, gyda ffrisiau o
blant ysgol aflonydd o dan y
bargodion, un gyda llygoden nodedig.  

Gyferbyn â’r ysgol ceir Parc Belle
Vue, a godwyd ar hen chwarel
adferedig. Mae’r tai yng Nghilgant
Albert yn enghraifft ddeniadol o dai
trefol mawr o Oes Fictoria, y gerddi'n
gorchuddio  yr hyn a arferai fod yn
chwarel.

Mae Eglwys Awstin Sant, gyda’i
thw^ r trumiog 90 troedfedd, yn un o
dirnodau hanesyddol y dref a hefyd yn
adnabyddus i forwyr Môr Hafren.  Fe’i
cynlluniwyd gan William Butterfield a’i
hadeiladu ym 1865, a chaiff ei
hystyried yn un o eglwysi Oes Fictoria
gorau Prydain. Mae tu fewn yr eglwys
yn amryliw a hardd.    

Adeiladwyd Caer a Magnelfa
Arfordirol Pentir Penarth yn y l890au i
warchod y llwybrau mynediad i
Gaerdydd a Dociau Penarth rhag
goresgyniad Ffrenig.  Defnyddiwyd y
Pentir o’r dyddiau cynnar fel goleufa
ac wrth gwrs daw enw’r dref o’r
geiriau Pen a Garth. O’r safle hwn ceir
golygfeydd panoramig dros Fôr Hafren
i ynysoedd Echni a Ronech ac
ymhellach fyth i Wlad yr Haf.
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Saif Plas St. Pol de Leon ar Gwtsh-
y-Cwm, cilfach a ddefnyddid yn eang
yn y gorffennol gan fôr ladron. Yn fwy
diweddar mae’r ddyfrffordd wedi ei
defnyddio gan Beilotiaid y Sianel lleol
a Gwylwyr y Glannau.

Mae dau adeilad mawr, a
gynlluniwyd gan G E Robinson, yn
edrych dros y fynedfa i’r Marina.
Adeiladwyd y Tollty, a adnabyddir gan
ei dw^ r cloc, ar safle enwog Tafarn
Penarth Head - cyrchfan i smyglwyr
lleol. Erbyn hyn mae’r adeilad wedi ei
adfer ac yn fwyty gwych gyda
golygfeydd ar draws y bae. Wrth ei
ochr saif yr Adeiladau Morol, gyda’i
deras 15 bae a tho palis Ffrenig. Mae’r
ddau yn dyddio o tua 1865 ac fe’u
hadeiladwyd i wasanaethu Doc
Penarth.

Mae Morglawdd Bae Caerdydd yn
1.1km o hyd ac yn ymestyn o Farina
Penarth yn y de i Ddociau Caerdydd
yn y gogledd. Gallwch gerdded ar
draws i Gaerdydd ar hyd yr arglawdd
sydd wedi ei dirlunio gyda golygfeydd
dros y môr a’r bae. 

Mae Teras Paget yn rhes o dai
sylweddol o Oes Fictoria, gydag un
ohonynt yn glwb yfed enwog yn y
bedwaredd ganrif ar bymtheg, ac a
newidiwyd yn ddiweddarach yn dy^

llety i forwyr.  Ceir mynediad i’r tai yn
Heol Paget ar hyd llwybr troed uchel
anarferol sy’n rhoi golygfeydd
panoramig gwych o Gaerdydd o’r
bryniau o gwmpas.

Dringwch risiau coblog Stryd Hill,
a enwyd ar ôl Anthony Hill,
perchennog Gwaith Haearn Plymouth
a chyfaill i Isambard Brunel.
Gofynnodd Hill i Brunel lunio
cynlluniau ar gyfer rheilffordd o
Ferthyr i Afon Elai ac arweiniodd hyn
at Fesur Rheilffordd Taff Vale 1836.

Ar ben Stryd Hill saif hen adeilad
Gwesty’r Pilot ac ar draws y ffordd
ceir Fflatiau Catherine Meazey , a
enwyd i goffau Mrs Meazey a
dreuliodd ei bywyd yn helpu’r sâl a’r
anghenus.   

Ar bob ochr i Stryd Glebe saif
rhesi o dai bychan, a adeiladwyd yn y
l850au ar gyfer y dynion oedd yn
cloddio’r doc.  Y stryd hon oedd ardal
siopa wreiddiol y dref, ac yn y
bedwaredd ganrif ar bymtheg roedd yn
ardal gosmopolitan gyda phedair
tafarn, degau o siopau groser a siopau
cigydd.

1

2

3

4

5

6

A

7

1

5

4

2

3

TOWN GUIDE/TRAIL
ARWEINIAD I’R DREF/TAITH   

www.visitthevale.com

Discover more...

Walking around Penarth is a wonderful way to discover
more about the town and its fascinating history. The trail
starts at Penarth Marina, an ideal place to view the
impressive Cardiff Bay Barrage. Architectural styles of
different periods and places of interest are highlighted as
the route leads up to the town centre.

Spectacular panoramic views across the Bristol Channel
can be seen from Penarth Head before descending down
through the beautifully landscaped gardens of the Kymin
to Penarth sea front. Plymouth Road leads the way back
towards the town centre before retracing your steps back
to the marina.

The trail is approximately 3.5 miles long and takes
between 1.5 to 2 hours to walk.

Mae cerdded o amgylch Penarth yn ffordd wych i
ddarganfod mwy am y dref a’i hanes diddorol.  Mae’r
llwybr yn dechrau ym Marina Penarth, man delfrydol i
weld Morglawdd trawiadol Bae Caerdydd.  Amlygir
arddulliau pensaernïol o wahanol gyfnodau a mannau o
ddiddordeb wrth i’r daith arwain i ganol y dref.

Mae golygfeydd panoramig ysblennydd o Fôr Hafren i’w
gweld o Bentir Penarth cyn disgyn i lawr drwy erddi
tirluniedig gwych Kymin i lan y dw^ r Penarth. Mae Heol
Plymouth yn arwain y ffordd yn ôl i ganol y dref cyn
dilyn eich llwybr yn ôl i’r Marina.

Mae’r daith tua 3.5 milltir o hyd ac yn cymryd tua 1.5 i 2
awr i’w cherdded.

Dewch i wybod mwy...

1. Picturesque Penarth /
Penarth hardd

2. Cosmeston Medieval
Village / Mhentref
Canoloesol Cosmeston

3. Penarth Cliff Top /
Clogwyn Penarth

4. Penarth Marina /
Marina Penarth

5. Ffotogallery
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1. Pier Pavilion / Pafiliwn y Pier
2. Penarth Town Centre / Canol

Tref Penarth
3. Penarth Pier / Pier Penarth
4. Pier Olde Sweet Shoppe / Pier

Olde Sweet Shoppe
4. The Esplanade / Y Promenâd

Penarth
THE GARDEN BY THE SEA
GARDD GER Y MÔR

www.visitthevale.com

Along Bradford Place there are
several houses reputed to have been
built of ballast stone, brought into
Penarth Dock from all over the
world.  

Kymin Terrace, an imposing run
of large Victorian properties, leads to
Kymin House , owned by Penarth
Town Council.  The grand house, built
around l800, stands on the site of a
farm, and is surrounded by
attractively landscaped grounds.

The Esplanade was first
developed in the 1880’s while the
pier was built in 1894. At the
entrance to the pier is the newly
restored Pier Pavillion, a
multifunctional arts and learning
building. At the far end of the
Esplanade are Penarth Yacht Club
and the RNLI building, one of the
busiest lifeboat stations in Britain.

A lane alongside the Yacht Club
links the Esplanade to Marine Parade
with its magnificent large town
houses of local blue lias stone, once
the homes of sea captains, coal
magnates and Cardiff businessmen.
Across the road is Tower Hill
containing the Coastguards’ original
watch-tower and row of
Coastguards’ cottages.  At the
seaward end of the row stands the
Chief Coastguard’s house, referred to
by some as Bleak House .

At the end of Plymouth Road
stands the Turner House Gallery,
named after the artist JMW Turner.
Originally housing a private art
collection, the building is now home
to Ffotogallery, dedicated to the
promotion and presentation of
photographic art.

The elegant Jacobean building
on Stanwell Road is the library, built
on land given to the town by Lord
Windsor and financed by the
Carnegie Trust. Opposite is the
former cinema of Art Deco Design

.

With its elegant buildings and
wide tree-lined streets, Penarth town
centre retains much of its original
Victorian and Edwardian character.  

From here retrace your steps along
Glebe Street, down Steep Street and
along Paget Road and Dock Road
back to the Marina.
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Ar hyd Bradford Place ceir nifer o
dai y dywedir iddynt gael eu hadeiladu
o garreg balast, a gludwyd i Ddoc
Penarth o bob rhan o’r byd.   

Mae Teras Kymin, rhes o adeiladau
mawr o Oes Fictoria, yn arwain at Dy^

Kymin , sy’n eiddo i Gyngor Tref
Penarth.  Mae’r ty^ mawreddog, a
adeiladwyd tua l800, wedi ei leoli ar
dir fferm, ac fe’i hamgylchynir gan dir
wedi ei dirlunio’n atyniadol.

Datblygwyd y Promenâd gyntaf
yn y 1880au tra bod y pier yn cael ei
adeiladu ym 1894. Wrth fynedfa’r pier
saif Pafiliwn y Pier sydd newydd ei
adnewyddu, adeilad celfyddydau a
dysgu amlddefnydd. Ar ben pellaf y
Promenâd mae Clwb Hwylio Penarth
ac adeilad yr RNLI, un o’r gorsafoedd
badau achub prysuraf ym Mhrydain.

Mae lôn sy’n rhedeg yn gyfochrog
â’r Clwb Hwylio yn cysylltu’r
Promenâd i Marine Parade gyda’i dai
trefol mawreddog o garreg galch las
leol. Arferai’r rhain fod yn gartref i
gapteiniaid llongau, meistri glo a gw^ r
busnes Caerdydd.  Ar draws y ffordd
gwelir Tower Hill sy’n cynnwys tw^ r
gwylio gwreiddiol Gwylwyr y Glannau
a rhes o fythynnod y Gwylwyr.  Ar ben
agosaf i’r môr y rhes gwelir ty^ Prif
Wyliwr y Glannau, y caiff ei alw gan
rai yn Bleak House. .

Ar ben Heol Plymouth mae Oriel
Ty^ Turner, a enwyd ar ôl yr artist JMW
Turner.  Yn wreiddiol roedd yr adeilad
yn cynnwys casgliad celf preifat, ond
erbyn hyn mae’n gartref i Ffotogallery,
sydd wedi ymroi i hyrwyddo a
chyflwyno celf ffotograffig.

Y llyfrgell yw’r adeilad Jacobeaidd
urddasol ar Heol Stanwell, a godwyd ar
dir a roddwyd i'r dref gan yr Arglwydd
Windsor ac a ariannwyd gan
Ymddiriedolaeth Carnegie. Gyferbyn
ag ef mae’r hen sinema yn arddull Art
Deco .

Gyda’i hadeiladau urddasol a'i
strydoedd â choed o boptu mae
Penarth yn cadw llawer o’i chymeriad
Oes Fictoria ac Edwardaidd gwreiddiol.  

Oddi yma dilynwch eich llwybr yn ôl
ar hyd Stryd Glebe, i lawr Stryd Steep
ac ar hyd Heol Paget a Heol y Dociau
yn ôl i’r Marina.
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